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Досліджується діяльність Візантійського хору М. Антоновича у повоєнні десятиліття у світовому культур-
но-мистецькому середовищі. На підставі опрацювання іноземної та української періодики того часу, архівних 
матеріалів особового походження, а саме епістолярію та щоденника М. Антоновича, які знаходяться в його 
архіві в Інституті церковної музики УКУ (Львів), розглядається участь хору у різних мистецьких заходах та 
реакція на них у пресі. Участь Візантійського хору у політичних українських акціях на честь роковин Є. Коно-
вальця засвідчує, що, незважаючи на нагляд радянських спецслужб, М. Антонович розумів велике політичне зна-
чення у таких заходах української музики, яка була потужним фактором національної ідентифікації українців в 
еміграції і кожного разу стверджувала оригінальність і самобутність української музики у світі.
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Візантійський хор, який постав завдяки 
зусиллям українського музиколога і диригента 
Мирослава Антоновича, відіграв особливу роль 
у збереженні і пропагуванні української музики 
у західному повоєнному світі. У десятиліття 
«холодної війни», коли в Радянській Україні цер-
ковний спів не звучав і багатостолітня традиція 
завмерла, на Заході Візантійський хор тріумфує у 
найбільших концертних залах Європи й Америки, 
зберігаючи наші традиції в культурній пам’яті 
Заходу співаками-голландцями. До вивчення 
феномену цього хору у різних аспектах зверта-
лися Г. Карась, Є. Лазаревич, І. Червінський. Про-
понована стаття розглядає діяльність хору в пово-
єнні десятиліття у культурно-мистецьких заходах 
та українських політичних акціях з позиції її 
політичного значення для збереження національ-
ної музичної ідентичності. Послідовне пропагу-
вання української музики – церковної, народної, 
класичної ‒ в умовах холодної війни і спросту-
вання радянських стереотипів, які насаджувалися 
роками в західному суспільстві і утотожнювали 
російську і українську культуру, паразитуючи на 
історії, культурі та мистецтві останньої, стало 
одним з головних завдань Мирослава Антоно-
вича, його політикою в мистецькому вимірі.

Передісторією Візантійського хору був хор 
Духовної семінарії Кулемборґа, яку в 1951 році 
розформували, а семінаристи пороз’їжджалися 
по світу [1]. Як альтернатива хору семінаристів 
виникла думка створити новий хор під патрона-
том Голландського Апостоляту З’єднання – това-
риства, створеного за ініціативи Митрополита 
Андрея Шептицького, зокрема для допомоги 
Українській католицькій церкві та налагодження 

порозуміння між православною і католицькою 
церквами. Ідею створення хору, головною місією 
якого мало стати виконання Літургії візантій-
ського обряду, підтримав голова Товариства о. 
митрат Антоній Сміт, і розпочалася підготовча 
праця. 24 січня 1951 року було розміщене ого-
лошення в місцевій газеті із запрошенням стати 
учасниками Утрехтського Візантійського хору, і 
через кілька днів почали надходити перші листи 
від бажаючих. Частина з них хотіла стати учас-
никами хору через його церковне спрямування, 
інша бажала виявити свої можливості у мис-
тецькому колективі, ще хтось пам’ятав виступи 
хору семінаристів із Кулемборґа і бажав співати 
під орудою талановитого диригента. 9 лютого 
1951 року було затверджено статут Утрехтського 
Візантійського хору (UBK), а з ним і дату його 
офіційного постання. Подальша праця пішла у 
двох напрямах: загальні репетиції чи «проби» 
хору й індивідуальні заняття з постановки голосу, 
безкоштовно та у вигідний для кожного час. Нот 
не мали, і тексти треба було переписувати у гол-
ландській транскрипції, але помалу праця зруши-
лася з місця. Стати членом хору вимагало великої 
посвяти – більша частина вільного часу хористів 
проходила в концертах і поїздках, та, як ухвалили 
співаки, рішення стати членом хору повинна 
була стовідсотково підтримати дружина. Співаки 
мусили змінювати свій робочий графік, часто від-
робляючи позаурочно. В хорі були представники 
різних професій і соціальних станів – бухгалтери, 
поліцейські, банкіри, чиновники, студенти, тор-
гові агенти, робітники, але всі вони вважали себе 
рівноправними учасниками хору. Окрім загаль-
них репетицій («проб») хору, М. Антонович 
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відразу запровадив індивідуальні безкоштовні 
уроки співу для хористів у зручний для них час. 
Для індивідуальних занять потрібне було примі-
щення, винаймати зал із фортеп’яно було дорого, 
і Антонович разом зі співаками облаштовує неве-
ликий льох-пивницю, що знаходиться біля міської 
Ратуші – маленький, кілька метрів вздовж і впо-
перек, покритий вологим цементом і пліснявою, у 
якому не було ні вікон, ні світла, ні опалення. Зву-
коізоляція, освітлення, фарбування стін, ремонт 
долівки – гроші йшли з кишені Антоновича, але з 
1954 по 1958 роки індивідуальні уроки і загальні 
репетиції хору відбуваються у власними руками 
відремонтованому приміщенні.

Популярність хору швидко зростала, лише за 
1951 рік хор відспівав 16 Літургій і вісім концер-
тів: зранку виконувалася Літургія в церкві, а після 
обіду або ввечері – концерт у іншому приміщенні. 
Під кінець 1951 року до літургійного репертуару 
хору Антонович ввів українські колядки, і на 
Різдво 1952 року в Утрехті відбулася радіопере-
дача «Різдво в Україні» (соло в колядці «Не плач, 
Рахиле» виконував сам Антонович). Цікаво, що 
хор виконував Літургії не лише у католицьких, 
але й у протестантських церквах, в яких дозво-
лялося співати і «світську» музику. 30 травня 
1952 року на національному святі Дня королеви 
у Роттердамі Візантійський хор виступав у про-
тестантській церкві і спів українських пісень гол-
ландськими співаками в протестанській церкві 
Антонович вважав сенсацією! 

Повний перелік творів репертуару Візантій-
ського хору свідчить про два великі тематичні 
блоки, які традиційно становили два відділи 
концерту: у першому звучала духовна музика – 
«Плотію уснув», «Милость Мира», «О тебі раду-
ється», «Ектенія» київського напіву, твори Борт-
нянського, Березовського, Дилецького, Веделя, 
духовні піснеспіви в обробці М. Антоновича, 
А. Гнатишина, І. Лаврівського, Новохацького, 
О. Кошиця, М. Леонтовича, К. Стеценка, З. Лиська 
та ін. В другому відділі звучали обробки україн-
ських народних пісень М. Антоновича, І. Вовка, 
Л. Ревуцького, М. Леонтовича, А.  Гнатишина, 
С. Людкевича, українські колядки та твори укра-
їнських композиторів, зокрема «Стоїть Кавказ» 
К.  Стеценка, «Золоті зорі» О. Нижанківського, 
«Гей, браття-опришки» А.  Кос-Анатольського, 
«Карпати» І. Шамо, «Над Прутом у лузі» С. Вороб-
кевича, «Каменярі» С. Людкевича, «Засяло сонце» 
І. Недільського, «Садок вишневий» А. Гнатишина, 
«Прометей» К. Стеценка, «Було колись в Україні» 
М. Лисенка, «Пролог» до поеми «Мойсей» Івана 
Франка та хор «Живи, Україно» М. Антоновича. 

В репертуарі хору були також голландський та 
український національні гимни, а також «Боже 
великий, єдиний» М. Лисенка. Західна музика 
була представлена месою Жоскена Депре «Mater 
Patris», фрагментами із Симфонії № 9 Л. Бетхо-
вена та «Фауст-симфонії» Ф. Ліста, «Тріумфом 
Афродіти» К. Орфа.

З голландської преси виразно видно, наскільки 
тотожними були для голландців українська та 
російська культура: довший час хористів нази-
вали «російськими співаками», «нідерландським 
чоловічим хором з російським репертуаром», 
дивувалися, як голландцям зуміли прищепити 
«російський хоровий спів» тощо і подолати цей 
ментальний стереотип було дуже непросто. Так, 
один з рецензентів газети «Trouw», захоплюю-
чись виконанням Єктенії київського напіву, у 
якій промовляло «серце східної церкви», пише: 
«Утрехтський хор звучить так, як, мабуть, співали 
колись у самій Росії» [6, c. 1]. 

Українська еміграційна преса захоплено вітала 
успіхи хору, висвітлюючи його концерти і підкрес-
люючи його культурну пропагандистську місію. 

У паризькій газеті «Українське слово» рецен-
зент зворушено писав: 

«Ми не можемо стриматись від висловлення 
щастя, яке ми відчули, коли після неповторної 
Марсельєзи, після маєстатичного голляндського 
гимну пролунало “Ще не вмерла Україна”, і вся 
добірна публіка з амбасадорами, баронами, про-
фесорами, міністрами й іншими достойниками 
стояли струнко, віддаючи честь гимнові нашої 
поневоленої Батьківщини, якої духа перемогою 
можемо назвати і цей концерт і  саме існування 
цього єдиного в історії хору» [7, c. 1, 6].

Найбільшою сатисфакцією для Антоновича 
було публічне визнання українського характеру 
церковного співу, народних пісень, навіть озву-
чення слова «український» викликало переко-
нання у важливості тої місії, яку виконує його хор 
для України. Коли під час одного з концертів один 
з дуже впливових членів управи голландського 
Апостоляту З’єднання «за переконаннями “зде-
цидований русофіл” у вступному слові сказав, що 
хор співає українські пісні, в цьому моменті це 
здавалося мені одним з найбільших моїх досяг-
нень» [8, c. 158], – писав Антонович [8, c. 158]. 

1958 рік знаменний аудієнцією в голландської 
королеви, яка погодилася прийняти у себе україн-
ську делегацію, в тому числі й Візантійський хор, 
а мета аудієнції – висловити вдячність королеві за 
її прихильну політику щодо українських біженців. 
3 травня 1958 року Візантійський хор співав біля 
королівської палати у Сусдейку перед королевою  
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Юліанною, принцесами Беатрікс і Марейке. 
Опісля було чаювання, вишиванки від української 
делегації і «Многая літа» для королеви. Спробу-
ємо собі уявити, наскільки важливою була ця 
подія для бездержавних українців, які знайшли 
підтримку і прихисток у Голландії! Великим 
було розчарування Антоновича, коли голландська 
преса дуже скупо висвітлила знаменну для укра-
їнців подію, а один журнал, опублікувавши фото 
королеви з українцями в народних строях, назвав 
останніх угорськими біженцями.

У 1959 році гастролі у Бельгії та Італії – Візан-
тійський хор співає Службу Божу в церкві св. 
Петра в Римі і великий концерт у залі римського 
Капітолію, після чого має честь бути присутнім 
на приватній аудієнції у Папи Івана ХХІІІ. На 
цьому концерті вперше виконали «Воскресні 
Тропарі» З. Лиска, написані спеціально для цього 
хору, які посядуть постійне місце в репертуарі. 
Концерт розпочався виконанням італійського, 
голландського та українського – «Ще не вмерла 
Україна» – гімнів у величному залі Капітолію! 

«Публика була дуже особлива: кардинали, 
епископи, дипломати різних країн і маленька 
горстка українців-вибранців, а всі у святко-
вих строях: церковні достойники в пурпурових 
шатах, а  дипломати в  чорному. Сливе всі, зда-
валося, прийшли на концерт з обов’язку і вижи-
дали радше кінця, чим початку імпрези», однак 
до кінця концерту стримані оплески перейшли 
в овації і під «Коломийки» А. Гнатишина «усі в 
залі забули повністю про свої достоїнства і високі 
уряди і  мало що не підтанцьовували під рвучкі 
ритми української пісні» [8, c. 213]. «Тріумфом 
української пісні на Капітолію» назвав цей кон-
церт Антонович.

Чужоземна преса захоплювалася «слов’янським» 
характером звучання хору, його глибокою темб-
ральною барвою, яка так різнилася від західної 
виконавської традиції, українська підкреслювала 
неоціненне значення хору для промоції української 
музики на Заході. Українські «Вісті» після концерту 
хору у Льєжі написали: «Майстерний спосіб вико-
нання пісень, гнучкість звучання, прекрасна дина-
мічність, універсальність репертуару виявили, що 
хор з Утрехту є одним з найкращих хорових україн-
ських ((!) виділення моє – У.Г.) ансамблів в Західній 
Европі» [9, c. 2]. 

Серед численних концертів хору особливими 
для української спільноти були виступи, пов’язані 
з вшануванням пам’яті Євгена Коновальця на 
цвинтарі в Роттердамі. Хор питомців Української 
духовної семінарії з Кулемборґа під орудою Анто-
новича кожного року співав поминальну пана-

хиду на могилі полковника Євгена Коновальця 
на цвинтарі Кросвік у Роттердамі (вперше у такій 
імпрезі М. Антонович брав участь у десятиліття 
від дня смерті Коновальця, на початку червня 
1948 року, і виконував соло у «Плотію уснув») 
[12, c. 8]). 

Євген Коновалець – перший Голова 
ОУН – загинув 23 травня 1938 року у Роттер-
дамі від вибуху бомби, злочин був організова-
ний радянськими спецслужбами НКВС. Атентат 
виклика велике обурення, нідерландська поліція 
дуже відповідально поставилася до розсліду-
вання злочину, хід якого постійно висвітлювався 
нідерландською пресою [13, c. 930–956], і смерть 
Є. Коновальця актуалізувала українське питання, 
пов’язане з ОУН. Одна з віденських газет, комен-
туючи загибель Є. Коновальця, писала: «Почи-
наючи з 1923 року Голландія є одним з центрів 
НКВС. В очах Москви Голландія є просто ідеаль-
ною оперативною базою для агентури НКВС, яка 
має своїх агентів у голландських профспілках та 
робітничих товариствах» [14].

З 1950 року Служби розвідки переформато-
ваного КДБ були акредитовані Міністерством 
закордонних справ Нідерландів, розміщені в 
посольстві СРСР як «нормальні» дипломати, і 
офіційно працювали в посольстві Радянського 
Союзу в Гаазі. Нідерландські спецслужби нама-
галися запобігати їхній діяльності, але зазвичай 
це відбувалося тихо, щоб не обтяжувати двосто-
ронні дипломатичні відносини між Радянським 
Союзом і Нідерландами [15]. Отож присутність 
радянського «невсипущого» ока була відомою, 
а для українців, які емігрували під час війни як 
політичні біженці, – і тривожною. Для Антоно-
вича ця тривога не була безпідставною.

У серпні 1950 року зовнішня розвідка Міністер-
ства державної безпеки СРСР була повідомлена, 
що з 1948 року в голландському містечку Кулем-
борґ біля Утрехта в католицькому монастирі від-
крився філіал «Руссікума»1 (католицького навчаль-
ного закладу у Римі, організованого папою Пієм ХІ 
у 1929 році з метою збереження і захисту віри в 
Радянському Союзі, що готував священників візан-
тійського обряду) з метою спеціальної підготовки 
молодих українців – католицьких і уніатських 
священників – для виконання місії в Радянській 
Україні [16]. Відповідальними за цю місію нази-

1 «Руссікум» (лат. Pontificium Collegium Russicum) ‒ като-
лицький навчальний заклад у Римі, організований папою Пієм 
ХІ у 1929 році з метою збереження і захисту віри в Радянсько-
му Союзі, який готував священників візантійського обряду.
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вають єпископа Івана Бучка2 ‒ до війни ректора й 
організатора Малої семінарії у Львові, о. митрата 
Василя Лабу3 ‒ засновника і ректора Української 
духовної семінарії в Гіршберзі, та о. митрата Олек-
сандра Малиновського – віце-ректора Львівської 
семінарії, ректора семінарії в Гіршберзі4. Оскільки 
радянські спецслужби вважали ліквідацію УГКЦ 
одним зі своїх головних оперативно-службових 
досягнень повоєнного періоду, увага до цієї інфор-
мації була особливою. УГКЦ вважали «потенцій-
ною агентурою Ватикану і опорною базою україн-
ських націоналістів» [16], а особу Йосипа Сліпого 
в засланні за кількома справами «розробляло» до 
двох десятків агентів.

Зі всіма духовними особами, згаданими у 
донесеннях, а також з митрополитом Андреєм 
Шептицьким М. Антонович листувався в емігра-
ції, бо був близько з ними знайомий ще з часів 
навчання у Малій семінарії Львівської богослов-
ської академії, ректором якої був Йосип Сліпий. 
Їхня перша зустріч на Заході відбулася 1969 року 
в німецькому Ганновері, де Блаженніший від-
правляв Службу Божу за участю Візантійського 
хору під управою М. Антоновича. На запрошення 
Й. Сліпого Візантійський хор Антоновича співав 
на посвяченні церкви св. Софії, головної україн-
ської святині в Римі. Саме Йосиф Сліпий запро-
сив М. Антоновича викладати церковну музику в 
заснованому ним 1963 року Українському като-
лицькому університеті імені св. Климентія Папи 
(УКУ) в Римі, де планував організувати Інститут 
церковного співу та музики. 1969 рік – зустріч із 
Патріархом Йосифом Сліпим у Німеччині: хор 
співав 20 і 21 вересня 1969 року Службу Божу в 
Ганновері й Гільдесгаймі та дав на честь гостя 
окремий концерт. Ще одна зустріч із Патріар-
хом Йосифом Сліпим відбудеться в листопаді 
1976 року, коли він відвідає Голландію: велична 

2 Іван Бучко (1891–1974) – архиєпископ української гре-
ко-католицької церкви 13 грудня 1947 р. іменований апос-
тольським візитатором українців-католиків у Західній Европі.  
В роках 1923–1928 був професором Богословської Академії у 
Львові, перший ректор і організатор Малої Семінарії від 1922 р.

3 Василь Лаба (1887–1976) – священник, доктор 
богослов’я, дійсний член НТШ. У 1926–1932 рр. був віце-
ректором Львівської семінарії. У 1945 р. емігрував на Захід, 
став засновником і ректором Української духовної семінарії 
у Гіршберзі, з 1950 – генеральний вікарій Едмонтонської 
єпархії в Канаді. Й. Сліпий високо цінував В. Лабу як 
душпастиря та богослова і був з ним у товариських стосунках.

4 Олександр Малиновський (1889–1957) – священник, у 1926–
1937 рр. – віце-ректор Львівської семінарії, у 1946–1950 рр. –  
ректор Української католицької семінарії у Гіршберзі. З 1950 р. –  
генеральний вікарій апостольського візитатора Івана Бучка у 
Великобританії, з 1954 р. – домашній прелат Папи Пія XII.

Служба Божа за участю Патріарха в кафедраль-
ному соборі Утрехта зібрала українських вірних 
з Голландії, Бельгії та Франції. Після Служби у 
проповіді Патріарх Йосиф привітав Візантій-
ський хор з 25-літнім ювілеєм, відзначивши 
його особливі успіхи, а потім відбулася уро
чиста вечеря в присутності української громади 
й Візантійського хору. Квіти Патріархові на знак 
вдячності подарувала 13-літня донька дири-
гента Мирослава Антоновича. «Це була одинока 
людина на світі, – писав у своїх спогадах Анто-
нович, – до якої я почував не тільки подив, але 
безмежну пошану та емоційний зв’язок, що його 
звичайно означають профанованим сьогодні сло-
вом “любов”» [17, c. 200].

Сьогодні відомо, як радянські спецслужби 
активно працювали проти закордонних центрів 
УГКЦ, про що свідчить, зокрема, операція «Кон-
клав» з дискредитації Йосипа Сліпого: доповідна 
записка про хід цієї операції була направлена осо-
бисто першому секретареві ЦК КПУ В. Щербиць-
кому 9 лютого 1988 (!) року. Тому безсумнівно, 
що всі особисті контакти Й. Сліпого, в тому числі 
й з М. Антоновичем, пильно відстежувалися.

Ще одна постать, з якою М. Антонович був 
знайомий і яка не могла не викликати зацікав-
лення радянських спецслужб, – це сотник армії 
УНР Модест Семирозум, один з командирів бою 
під Крутами. 10 березня 1952 року, після служби 
у великій парохіальній церкві Гільверсуму, Анто-
нович записує у своєму щоденнику: «… у церкві 
було кількох українців, а між ними полковник 
Семирозум з родиною. Після Літургії при каві 
згадали старі часи» [8, c. 17]. 

Життєва історія М. Семирозума нелегка і 
донедавна мала багато білих плям. Виїхавши за 
кордон після приходу більшовиків 1939 року, він 
потрапляє у руки гестапо і до закінчення війни 
перебуває у концтаборі в Австрії. Разом з донь-
кою, котра вийшла заміж за голландця, він пере-
їжджає в Голландію, у м. Гільверсум, там стає 
співзасновником Об’єднання українців у Голлан-
дії, кількаразово вибирався головою цієї органі-
зації, очолював Союз українських ветеранів Гол-
ландії [18]. Саме Модест Семирозум був одним 
з організаторів зустрічі очільників трьох націона-
лістичних організацій: С. Бандери, А. Мельника і 
Д. Ребет під час ювілейних урочистостей, присвя-
чених двадцятиліттю пам’яті Коновальця на його 
могилі на цвинтарі Кросвік у Роттердамі.

Відзначення 1958 року двадцятиліття пам’яті 
Євгена Коновальця було особливим – вперше в уро-
чистостях, на які з’їхалися українці з різних країн 
Європи і навіть з-за океану, брали участь Степан 
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Бандера, Андрій Мельник і Дарія Ребет. Це був добре 
організований імпозантний захід, десятки людей 
несли вінки з квітів, за ними йшли співаки хору в 
національних українських строях, далі Панахида 
і промови. Після закінчення Панахиди С. Бандера 
підійшов до Антоновича, висловив своє захоплення 
співом і розпитував про хор – про успіхи, виступи та 
ін.: «говорить спонтанно, без якоїсь пози чи офіцій-
щини, з якими мені часто приходиться зустрічатися 
при подібних нагодах <...> І що для мене найбільш 
цінне і приємне, а з чим я дуже рідко зустрічаюся: 
він повністю свідомий того, що голляндці занесуть 
українську пісню, а з нею вістку про Україну туди, 
куди для українців, для українського хору шлях 
замкнутий перегородами політичних кон’юнктур і 
промосковською орієнтацією великої частини захід-
ного світу» [19, c. 293–294]. 

Очевидно, що цей урочистий захід викли-
кав особливу увагу радянських спецслужб, бо 
саме там, на могилі Коновальця, вперше поба-
чив С. Бандеру агент КДБ Богдан Сташинський, 
від руки якого через рік очільник українського 
визвольного руху загине. А співаки Візантій-
ського хору були переконані, що хор перебуває 

у чорному списку по іншу сторону «залізної 
завіси», бо виступав на «політичній маніфестації» 
у травні 1958 року, і багато членів хору були тим 
збентежені. Хористи намагалися бути поза полі-
тикою, тому не обговорювали політичні питання, 
а підкреслювали, що воліють співати українські 
пісні, і в такий спосіб пізнавати життя україн-
ців [20, c. 8]. Які слова знаходив Антонович для 
своїх «нейтральних» хористів ‒ невідомо, однак 
щороку Візантійський хор виступав на могилі 
Коновальця, хоч урочистості, які там відбувалися, 
в тому числі й мистецькі заходи, мали виразне 
політичне забарвлення. 

Зрештою, якщо концерт хору у двох відді-
лах на Світовій виставці в Брюсселі 21 вересня 
1958 року (і не тільки) закінчувався урочистим 
«Боже великий, єдиний» М. Лисенка, чи не було 
це політикою, нехай у мистецькому вияві? Чи 
звуки забороненого в Україні українського гимну 
«Ще не вмерла», який хор виконував разом із 
голландським гимном у найбільших концертних 
залах Європи й  Америки? Голова Об’єднання 
українців у Голландії Омелян Кушпета свій 
відгук на концерт хору так і назвав: «Пісня  

Виступ С. Бандери на могилі Є. Коновальця, збоку хористи Візантійського хору. Роттердам,  
23 травня 1958 року. Фото з голландського часопису Vrij Nederland, 25 Juni 1994
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промощує шлях політиці», у якому, зокрема, 
пише: «Д-р Мирослав Антонович  <…>, мабуть, 
є єдиним музикологом, який у засаді не втруча-
ється до активної політики, а робить культурну 
пропаґанду, що у висліді дає найкращі політичні 
ефекти» [21, c. 3–4].

Антонович усвідомлював, що його активна 
проукраїнська позиція в русофільній, хоч і при-
хильній до українців Голландії не може не при-
вертати увагу невидимих «приятелів», але навіть 
у своїх особистих документах про це згадує лише 
натяками. У листах до П. Маценка наполегливо 
просить не публікувати про нього жодної інфор-
мації, яка б стосувалася його життя до переїзду в 
Голландію: страх бути насильно репатрійованим 
в Україну, що було рівноцінно фізичному зни-
щенню, довгі роки переслідував українських емі-
грантів, які постійно відчували за собою неглас-
ний нагляд. «Ви своїми поїздками промощуєте 

дорогу до пізнання взагалі “існування” українців 
та їх культури і з тим співу. Ваша робота чудова 
і тим безцінна!», – писав захоплений Маценко, 
який майже у кожному своєму листі підкрес-
лював значимість концертної діяльності хору в 
чужинецькому середовищі [22].

У підсумку ствердимо, що кожна людина 
завжди стоїть перед проблемою вибору, але лише 
можливість вільного вибору свідчить про сво-
боду – дії, вчинків, рішення, відповідальності 
за нього. Це внутрішня потреба людини самій 
визначати свою долю, сказати велике Так або 
велике Ні, коли наступить їх час, якими б не були 
наслідки. Вибір, який зробив Мирослав Антоно-
вич на початку своєї діяльності в Нідерландах, 
був здійснений природно, без пафосу, а водночас 
дуже рішуче, незважаючи на можливі загрози, 
інформація про які на сьогодні схована у москов-
ських архівах радянських спецслужб. 
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Antonovych’s Byzantine Choir in Ukrainian political actions: importance and risks
The article examines the activity of the Byzantine Choir of M. Antonovych in the post-war decade of the world’s 

cultural and artistic environment. Based on the study of foreign and Ukrainian periodicals of that time, archival materials 
of personal origin, namely the epistolary and diary of M. Antonovych, which are kept in the archive room of the Institute 
of Church Music of UCU (Lviv), the author considers the participation of the choir in various artistic events and ensuing 
reaction of the press. The participation of the Byzantine Choir in Ukrainian political actions devoted to the anniversary 
of Ye. Konovalets confirms that despite the supervision of the Soviet secret services, M. Antonovych realized the great 
political significance of Ukrainian music in such events. It was a powerful factor in the national identification of Ukrainian 
emigrants; every time, it proved the originality and uniqueness of Ukrainian music in the world.
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